
Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber

Take a modern bore solvent and squirt it on a brass cleaning jag. The liquid will
turn blue as it drips off the jag – it is working so fast, it starts to dissolve your
cleaning jag in front of your eyes! If you are following conventional wisdom “clean
until you get a clear patch” you might be in for a long night. Tipton®’s Ultra Jag™
features a patent-pending technology that covers the surface of a traditional
push-type jag with solvent-proof material, keeping aggressive modern bore
solvents from creating false blue stains that normally indicate copper fouling.
When you use Ultra Jags, you will get better, faster cleaning results because you
will know you are getting blue stains from copper fouling and not from the surface
of your jag.

Attributes

Name: Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001012
Mfr. No.: 255684
Caliber: 264 Caliber
Delivery weight: 0.01kg
Shipping height: 22mm
Shipping width: 52mm
Shipping length: 178mm
UPC: 661120556848
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Sicherheitshinweise für das Tipton Ultra Jag 25 /
6.5mm Kaliber

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Kaliber. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine effektive und sichere Reinigung Ihrer Waffenläufe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen und ersetzen Sie es bei Bedarf.
Bei der Verwendung des Produkts sollten Sie immer geeignete Schutzhandschuhe tragen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Reinigungsmittel mit dem Ultra Jag, um unerwünschte Reaktionen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Reinigungsflüssigkeit nicht in die Augen oder auf die Haut gelangt. Bei Kontakt
mit der Haut oder den Augen sofort gründlich mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.
Halten Sie das Produkt während der Benutzung von offenen Flammen oder heißen Oberflächen fern.
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um die Einatmung von Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Bereiten Sie Ihre Reinigungsstation vor, indem Sie alle benötigten Materialien bereithalten.

Reinigungsspitze vorbereiten:

Spritzen Sie das moderne LaufReinigungsmittel auf die MessingReinigungsspitze.
Achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit gleichmäßig verteilt ist.

Reinigung durchführen:

Führen Sie die Reinigungsspitze vorsichtig in den Lauf ein.
Bewegen Sie die Spitze in einer sanften, gleichmäßigen Bewegung hin und her, um den Lauf zu
reinigen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Reinigungsspitze auf Abnutzung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

Nach der Reinigung:

Entsorgen Sie benutzte Reinigungsspitzen und Reinigungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften.
Reinigen Sie Ihre Reinigungsstation gründlich, um Rückstände zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die entsprechenden Behörden
oder Ihren Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch
nehmen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Kaliber hat oberste Priorität. Indem Sie die oben
genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bleiben Sie informiert und sicher!
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Safety Instruction Guide for Tipton Ultra Jag

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Ultra Jag for your cleaning needs. This product is designed to provide effective
cleaning for your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the instructions provided in this guide to minimize risks.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product safety and recalls via the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only modern bore solvents that are compatible with the Tipton Ultra Jag.
Avoid prolonged exposure of the cleaning jag to solvents, as this may cause degradation.
Wear protective gloves and safety goggles when handling solvents to prevent skin and eye irritation.
Ensure that the cleaning area is wellventilated to avoid inhalation of harmful fumes.
Do not use the Ultra Jag if it shows signs of damage or wear.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials: Tipton Ultra Jag, modern bore solvent, cleaning rod, and protective
gear (gloves and goggles).
Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before starting the cleaning process.

Application of Solvent:

Take a modern bore solvent and squirt it onto the brass cleaning jag.
Observe the liquid as it drips off the jag; if it turns blue, this indicates that the solvent is actively working.

Cleaning Process:

Insert the Ultra Jag into the cleaning rod.
Carefully insert the jag into the bore of the firearm.
Push and pull the jag through the bore, allowing the solvent to clean the interior surfaces.
Repeat the process until you observe blue stains indicating copper fouling, not from the jag itself.

PostCleaning:

Remove the Ultra Jag from the cleaning rod.
Dispose of any used solvent according to local regulations.
Clean the Ultra Jag with warm water and dry it thoroughly before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired cleaning solvents according to local hazardous waste regulations.
Ensure that the Tipton Ultra Jag is cleaned and dried before disposal if it is no longer needed.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Tipton Ultra Jag or to report safety issues, please contact your local
retailer or the manufacturer directly. Ensure you have the product details and any relevant information at hand for a
quicker response.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Tipton Ultra Jag.
Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tipton Ultra
Jag

Introducción
Gracias por elegir el Tipton Ultra Jag para la limpieza de cañones. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
una limpieza eficaz y segura. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y
evitar cualquier riesgo. Esta guía está elaborada de acuerdo con las directrices de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el Tipton Ultra Jag solo para su propósito previsto: limpieza de cañones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Siempre usa guantes y gafas de protección al manipular disolventes o productos químicos.
Almacena el Ultra Jag en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor y luz directa.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de disolventes: Utiliza solo disolventes recomendados para cañones. Evita el contacto directo con la
piel y los ojos.
Contaminación por cobre: El Ultra Jag está diseñado para detectar contaminación por cobre. Si observas
manchas azules, esto indica la presencia de cobre, no de contaminación del jag.
Limpieza del área de trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada y libre de materiales
inflamables.
No ingerir: El Ultra Jag y los disolventes no son seguros para el consumo. Mantén todos los productos
alejados de los alimentos y bebidas.
Uso adecuado: No uses el Ultra Jag en cañones que no sean compatibles con las especificaciones del
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios: Tipton Ultra Jag, disolvente, guantes, gafas de protección y
paños de limpieza.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y ventilada.

Aplicación del disolvente:

Rocía el disolvente moderno sobre el Ultra Jag de latón.
Observa el líquido mientras gotea del jag. Si se vuelve azul, esto indica que está funcionando
correctamente.

Limpieza del cañón:

Inserta el Ultra Jag en el cañón y empuja suavemente.
Repite el proceso hasta que observes que las manchas azules se detienen, lo que indica que la
limpieza está completa.

Limpieza del Ultra Jag:

Después de usar, limpia el Ultra Jag con un paño seco para eliminar cualquier residuo de disolvente.

Instrucciones de Eliminación



El Tipton Ultra Jag debe ser eliminado de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el Ultra Jag ni los disolventes en la basura común. Consulta las pautas locales para la eliminación
de productos químicos y materiales de limpieza.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información del fabricante. Es
recomendable verificar el sitio web oficial o la documentación del producto para obtener asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda o preocupación sobre el uso del Tipton Ultra
Jag, no dudes en buscar información adicional o consultar a un profesional.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour l'utilisation du Tipton Ultra Jag
25 / 6.5mm Caliber

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber. Ce produit est conçu pour améliorer l'efficacité du
nettoyage de votre arme à feu. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des instructions claires et des conseils de sécurité selon la
réglementation européenne sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement si des mises à jour ou des rappels concernant le produit ont été publiés sur le portail
Safety Gate de l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le Tipton Ultra Jag avec des solvants modernes conçus pour le nettoyage des canons.
Évitez tout contact direct avec les solvants, car ils peuvent être irritants pour la peau et les yeux.
Ne laissez pas le jag de nettoyage en contact prolongé avec le solvant, car cela pourrait l'endommager.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne combinez pas le Tipton Ultra Jag avec d'autres produits de nettoyage qui ne sont pas spécifiquement
recommandés.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer le nettoyage.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires : Tipton Ultra Jag, solvant moderne pour canons, chiffons
de nettoyage.

Utilisation :

Vaporisez le solvant moderne sur le jag de nettoyage en laiton.
Insérez délicatement le jag dans le canon de l'arme.
Effectuez des mouvements de vaetvient pour nettoyer l'intérieur du canon.
Surveillez la couleur du solvant qui goutte du jag. Si le liquide devient bleu, cela indique un
encrassement par le cuivre.
Continuez à nettoyer jusqu'à ce que le liquide ne devienne plus bleu, ce qui indique que le nettoyage
est terminé.

Après utilisation :

Nettoyez soigneusement le jag après chaque utilisation pour prolonger sa durée de vie.
Rangez le Tipton Ultra Jag dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Tipton Ultra Jag ou les solvants dans les égouts ou les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits chimiques et des matériaux dangereux.
Consultez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des produits de
nettoyage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de consulter les mises à jour sur le portail Safety Gate de l'UE pour plus
d'informations sur les rappels ou les alertes de sécurité concernant les produits.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du Tipton Ultra Jag
25 / 6.5mm Caliber. Prenez soin de vous et de votre équipement.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: Tipton Ultra Jag 25
/ 6.5mm Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber. Questo prodotto è progettato per offrire un'esperienza
di pulizia delle canne sicura ed efficiente. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e prevenire incidenti. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'uso e sulla
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di vapori nocivi.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi quando utilizzi solventi per canne.
Evita di spruzzare solventi su superfici infiammabili o in prossimità di fiamme libere.
Non ingerire il prodotto e lavati le mani dopo l'uso.
Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi senza adeguata ventilazione.
Segui le istruzioni per l'uso del solvente e del jag per evitare danni ai materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Raccogli tutti gli strumenti necessari: solvente per canne, jag di pulizia, guanti protettivi.

Uso del Prodotto:

Spruzza il solvente per canne sul jag di pulizia in ottone.
Osserva il colore del liquido; se diventa blu, significa che sta lavorando per dissolvere l'accumulo di
rame.
Pulisci la canna seguendo il metodo raccomandato, evitando di prolungare l'uso oltre il necessario.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il jag con acqua e sapone per rimuovere residui di solvente.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti chimici e solventi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati.
Assicurati che il contenitore del solvente sia smaltito in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Tipton Ultra Jag 25 /
6.5mm Caliber. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tipton Ultra Jag 25 /
6.5mm Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Caliber. Zastosowanie tego produktu wymaga przestrzegania
odpowiednich wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne użycie. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas używania rozpuszczalników.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Nie mieszaj różnych rodzajów rozpuszczalników, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych reakcji
chemicznych.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą. W razie kontaktu natychmiast przepłucz wodą.
Nie stosuj produktu na uszkodzonych lub podrażnionych powierzchniach.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że końcówka czyszcząca jest odpowiednio zamocowana.
Nanieś nowoczesny rozpuszczalnik na mosiężną końcówkę czyszczącą.
Obserwuj, jak ciecz niebiesknieje podczas spływania z końcówki, co wskazuje na skuteczność działania.
Kontynuuj czyszczenie, aż zauważysz, że niebieskie plamy pochodzą z zanieczyszczenia miedzią, a nie z
powierzchni końcówki.
Po zakończeniu czyszczenia oczyść produkt zgodnie z instrukcjami dotyczącymi utylizacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone produkty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj rozpuszczalników do kanalizacji ani do środowiska naturalnego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące ewentualnych wycofań produktów na platformie Safety
Gate UE. Dziękujemy za odpowiedzialne korzystanie z naszego produktu.



Tipton Ultra Jag Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Ultra Jag tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas
käyttö tuotteelle, joka on tarkoitettu piippujen puhdistamiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä käytä sitä muilla tavoilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään tapaturmat.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet puhdistusaineita, jotta vältät ihokosketuksen.
Varmista hyvä ilmanvaihto työskentelyalueella, erityisesti käytettäessä puhdistusaineita.
Vältä suoraa kosketusta silmiin ja kasvoihin. Käytä tarvittaessa suojalaseja.
Älä hengitä puhdistusaineiden höyryjä. Käytä tarvittaessa hengityssuojainta.
Jos puhdistusaine pääsee iholle tai silmiin, huuhtele alue runsaalla vedellä ja hakeudu tarvittaessa lääkärin
hoitoon.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että käytät oikean kaliiperin Ultra Jagia (25 / 6.5mm).
Suihkuta modernia piipun puhdistusaineetta messinkiseen puhdistusjagiin.
Huomaa, että neste muuttuu siniseksi, kun se valuu jagista. Tämä tarkoittaa, että puhdistusaine toimii.
Älä yritä puhdistaa piippua yli suositellun ajan. Seuraa puhdistusprosessia huolellisesti.
Puhdista piippu, kunnes saat halutun puhdistustuloksen. Älä käytä liikaa voimaa tai painetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy vesistöihin tai ympäristöön.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten aineiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuusuutiset.

Kiitos, että valitsit Tipton Ultra Jag tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsanvisningar för Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm
Kaliber

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Ultra Jag 25 / 6.5mm Kaliber. Denna produkt är designad för att effektivt rengöra dina
vapen, men det är viktigt att använda den på ett säkert sätt. Denna guide ger dig information om säker användning,
installation, och avfallshantering i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddshandskar när du hanterar rengöringslösningar.
Undvik att inandas ångor från rengöringslösningar.
Använd produkten i ett välventilerat område för att minska risken för exponering för skadliga ämnen.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för applicering av rengöringslösningar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Användning av Tipton Ultra Jag:

Applicera den moderna borrlösningen på en mässingsrengöringsjag.
Observera att vätskan kommer att bli blå när den droppar av jagen.
Rengör tills du ser blå fläckar som indikerar kopparbeläggning, inte falska fläckar från ytan.

Rengöring:

Rengör jagen efter användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera använda rengöringslösningar och material enligt lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.
Tänk på att vissa komponenter kan innehålla skadliga ämnen och ska hanteras med försiktighet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tipton Ultra Jag
25 / 6.5mm Kaliber. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití produktu Tipton
Ultra Jag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Ultra Jag pro kalibr 25 / 6.5mm. Tento produkt je navržen tak, aby zjednodušil a
zefektivnil čištění hlavně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto produktu, prosím, přečtěte si
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na správné techniky čištění, abyste předešli zranění nebo poškození.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím produktu si důkladně přečtěte pokyny výrobce.
Používejte pouze čisticí prostředky, které jsou kompatibilní s materiály produktu.
Nepoužívejte produkt, pokud jste si jisti, že je poškozený nebo nefunkční.
Při čištění zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava čisticího jagu:

Ujistěte se, že je čisticí jag čistý a bez zbytků předchozích čisticích prostředků.
Naneste moderní čisticí prostředek na mosazný čisticí jag podle pokynů výrobce.

Použití produktu:

Vložte čisticí jag do hlavně zbraně.
Pomalu a opatrně protáhněte jag hlavní, abyste zajistili efektivní čištění.
Sledujte změnu barvy čisticího prostředku; modré skvrny indikují znečištění mědí.
Po dokončení čištění důkladně vyčistěte hlavně a odstraňte veškeré zbytky čisticího prostředku.

Údržba produktu:

Po každém použití důkladně vyčistěte čisticí jag a uložte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte jag na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na místní úřady
nebo příslušné orgány. Doporučujeme také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání produktu Tipton Ultra Jag. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
nejen svou bezpečnost, ale také maximální efektivitu čištění vaší zbraně.


